
RĎÔ ǘÓ˒āØődǫL ǩH ĀG RĎÔ ĎÍ ŒhǘÅŘÁ' RĎÔ ȨŇTĀ6 ċEØĩÍØĞÈĀÛ ŒÏǘÖ ǘfő~đT ˕ÒǘÐ GĜ&ʺRĔ^ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG
kami saudara-saudara laki-laki bagi dan kami bagi ampunilah kami Tuhan (mereka) berkata mereka sesudah dari (mereka) datang (orang-orang) yang dan

āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ åʜŏàǡÁ RĎÔ ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ŗÌĀ~ť_ÿX IčH ĀG ǫÒ ā˓ÑÛǫLŞHó ǡT RĎÓ ØĞÈĀUāk āÒÛǘgȥńÍ'
(orang-orang) yang kepada kedengkian kami hati dalam Engkau jadikan tidak dan keimanan dengan kami (mereka) ( mendahului (orang-orang) yang

āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÍǡ* āhÿX ŒÏĎÍ Ă) þ͹ ƈÏÜǥaȗĶ6 Ǌ@GĜ&Ā6 ēÉ ȥńÓǡ* ʺRĎÔ ȨŇTĀ6 ʸ(ØĩÔāÐ(ā&
(orang-orang) yang kepada (engkau) memperhatikan tidak apakah 10 Maha Penyayang Maha Penyantun Engkau sungguh kami Tuhan (mereka) yang beriman

ǨS˓ĀYǘËşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘÐ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ĜÏǡ× ǘÓ˒āØődǫL ǩH ċEØĩÍØĞÈĀÛ ʸ(ØĞÈćÄRĎÓ
kitab ahli dari (mereka) kafir/ingkar (orang-orang) yang mereka saudara-saudara laki-laki kepada (mereka) berkata (mereka) bersikap munafik

(ƢfđTĂ) (ŬfĔaĂ) ŒÏĩË ÜǘÄ Ĝ|ÜǛxĩÓ IčH ĀG ŒÏĩË Ā~āÐ ȘķÒĔ Ĝ̂hőeĎÔ ĎÍ ŒÏěY ť ǡ̂hődĝ) ŒÒǡñ ĎÍ
selama-
lamanya seseorang/siapapun kalian mengenai (kami)

taat/patuh tidak dan kalian bersama (kami) benar-benar
keluar sungguh/pasti kalian diusir jika sungguh

ͺ ċEØĬTǘgˎĎË ĎÍ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ěfā×ŜoĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ŒÏĩË ȥńÓāhĮrÔĎÔ ĎÍ ŒÏěY şÎǡXØĢÇ Eǡ* ĀG
11 orang-orang yang berdusta benar-benar mereka sungguh (dia) menyaksikan Allah dan kalian (kami) membantu pasti kalian di perangi jika dan

ŒÏĜ× ĎÓGĜhĮrÔĀÛ IčH ʸ(ØĩÎǡXØĢÇ Òǡñ ĎÍ ĀG ŒÏĜ× Ā~āÐ ċEØį Ĝ̂hőeĀÛ IčH ʸ(Øį ǡ̂hődĝ) ŒÒǡñ ĎÍ
mereka (mereka) menolong tidak (mereka) diperangi jika sungguh dan mereka bersama (mereka) keluar tidak (mereka) diusir jika sungguh

ŒÏěYÓĂM čH ͻ ċEGĜhērÔěÛ IčH ȘķÏĢ[ āh˓đTŔ4ĂMŞH' ȘķÒɀńÍāØĜÜ ĎÍ ŒÏěÖ GĜhērȥńÓ Òǡñ ĎÍ ĀG
kalian sungguh 12 (mereka) ditolong tidak kemudian kebelakang (mereka) berpaling benar-benar mereka (mereka) menolong jika bagi dan

ƽDŒØćÇ ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ ć˒5 ìǙ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ ÏǘÖ ǡ6GěfĮq ÙǘÄ ƩVĀUőÖĀ6 ȲĶfċnĂ)
kaum mereka bahwa karena itu Allah dari mereka dada-dada dalam ketakutan/ditakuti sangat/lebih

ǶVĎÔȪŉrĔbȳķÐ JƣhĢÇ ÙǘÄ IȤŃHǡ* RŬ~ÜǘÑĔ^ ŒÏĩË ĎÓØĩÎǡY ă˓ÈěÛ IčH ͼ ċEØĜ×ăÈŔÅĀÛ IȤŃH
berbenteng kampung-kampung dalam kecuali semuanya / bersatu kalian (mereka) memerangi tidaklah 13 (mereka) mengerti tidak

RƢ~ÜǘÑĔ^ ŒÏĜ× ěUālťbÿX ìƽfÛǘfċn ŒÏĜ× ĎÔŒÜđT ÏĜ× ĜkœòđT ì̑̊6ěfį^ Ǚ&ʺ(Ā6ĀG ÒǘÐ őGĂ)
kumpulan / bersatu mereka (engkau) mengira sangat/keras mereka di antara mereka kebencian tembok belakang dari atau

ǫÌć\āÑ ĎÊ ͽ ċEØĩÎǘÈő~ĀÛ IȤŃH ƽDŒØćÇ ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ˒ć5 ìːÙȗĶYċn ŒÏĜ× ĬTØĩÎĢÇ ĀG
perumpamaan seperti 14 (mereka) menggunakan akal tidak kaum mereka bahwa karena itu pecah-belah mereka hati sedangkan

Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG ŒÏǘÖ ǡhŒÐĂ) ċCRđTĀG ʸ(ØĢÇ(ć5 éRƢUÛǡhćÇ ŒÏǡ× ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ'
azab mereka bagi dan mereka urusan akibat buruk (mereka) merasakan dekat/belum lama mereka sebelum dari (orang-orang) yang

RȘķÑĎÎ ćÄ ŒhĞÅşÊ' ǫÒ āˎlÓǫãŪà ǘÍ ċCRćÇ Ř5ǡ* ǫÒ Ė˓xŒÜȢŁoÍ' ǫÌć\āÑ ĎÊ ; ƾÏÜǘÍĂ)
tatkala maka kafirlah/ingkarlah kamu manusia kepada (dia) berkata ketika syaitan perumpamaan seperti 15 pedih

Ϳ āÒÜǘÑĎÎ Ā˓~şÍ' țĺ-Ā6 ā#ȗĶ"!' Ĩ@RĀdĂ) ˂Ù ǘńÓǡ* ēÉ ÔǘķÐ ƾ&˃JǡhđT Ù ǘńÓǡ* ċCRćÇ āhăÅĎÊ
16 Alam semesta Tuhan/Pemelihara Allah (aku) takut aku sungguh engkau dari berlepas diri aku sungguh (dia) berkata (dia) kafir/ingkar


